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Előfizetési árak:
I évre 12 k ö p ., '|2 évre 6 kor., 'j* évre 3 

Egyes szám ára 10 fill.

Az újságírás boszorkánykonyhájából.
Egy kissé meglepő és szokatlan dm. De 

jellemző a megtörtént esetre, a mely csak a nagy 
általánosságból kiragadott kép s élénken illuszt
rálja, hogy mily szizifusi munkát kell ma végezni 
egy kalholikus újságírónak az ugorkafára lelka
pott zsidó sajtóval szemben.

Van nekünk egy pompásan szerkesztett 
katholikus lapunk. Egyházi Közlönynek hívják. 
Papok számára Íródik. Valahányszor a kezembe 
veszem, mindig dicsérettel teszem le. Bámulom 
a szerkesztőjének a zsenialitását, a mellyel a 
legkiválóbb Írók legérdekesebb munkáit bokrétába 
gyűjti. Szóval minden olvasója meg van vele 
elégedve. Sokszor a katholikusoknak is orruk alá 
dörgöli a megjegyezni valóját s jönnek benne 
itt-ott a zsidókról irt cikkek is. Így foglalkozott a 
minap a lengyelzsidók természetrajzával, vándorló 
tulajdonságaival : tb.

Jó ideig azonban egészen más természetű 
dolgokról volt benne szó. Annál nagyobb volt 
teliát a szerkesztőnek, Gerely ./<ü.sv/'nck meg
lepetése, a mikor a Pesti Hírlapban, az Esti Ic- 
vtlek Írója, Tóth Béla a leggyalázatosabb, legki- 
hivóbb személyeskedéssel támadt rá. A piszoknak 
és szemétnek minden képzelhető változatait do
bálta feléje. Kinevezte őt is, munkatársait is 
zsidólegényeknek, a kik mcgkeresztelkedtek és 
fölvették a papi rendet. Ezen a réven persze az 
áruló  név rögtön kínálkozott disdtöidzönek.

Felelős szerkesztő:

B I L K E I  F E R E N C .

! Árulói — úgymond — Krisztus tanításának és a 
! magatok üst vallásának. Elnevezi őt és munka- 
j társait, a legelőkelőbb és legkiválóbb katholikus 
: paptudósukat „pilia külykeknek." Sőt hogy a 

sértést egész a vérig vigye, komisz, sértő sza
vakkal illeti f.erelynek édesanyját, a tiszteletre - 

i méltó matrónát, a ki neki soha semmit nem vé
tett s a ItiTOk bizonyára se nmi köze a fia irá-

■ saihoz.
■ íme a zsidó újság! (Közéjük számítom Tóth 
i Bélát is, a ki megfizetett zsoldosuk, a ki dicsek- 
i szik a maga pogányságával, ámbár valaha, tér
' mészeteseu akarata ellenére, keresztvíz is érintette

a homlokát.) Az ilyen fráierek mindig könnyen 
állnak szembe egy katholikus pappal. Hogyne! 

i A katholikus pap nem fog párbajozni, nem fog 
| az utcán se pofozkodni. Mert a katholikus pap, 
I ha valakit elver, megszűnt annak lenni, a mi volt.
| A zsidó újságíró azonban továbbra is viseli a 
1 régi bőrét, a melyen egy szemernyivel sem maradt 

kevesebb tisztesség, mint a .előtt. Epén ebben áll 
a gyávaságuk. Tudják, hogy a bot vége távol

■ áll tőlük. Magamnak is volt dolgom egy ilyen 
fráterrel, a ki a legszemc..s...'detebb goronbasá-

! gokat dobálta felém, mert tudta, hogy nem fogom 
| fülképelni. Voltak, a kik nyilvánosan legazembe- 
! rezték, pimasznak, hitványnak nevezték mások 
! jelenlétében. Zsebrevágta az egészet szó nélkül.
: 1 la szül, tudja, hogy az a civilembe)' bottal adja 

meg a folytatását. O pedig csak egyet respektál,
! a verést. A többi hatástalanul lepereg a képéről.

Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: SttflWífaíán-tér I.

Egyes számok kaphatók: a jK0ftgfiá||^ékg§>y

j így járt Gerely ‘József is a maga Tóth Bé- 
; Iájával.
j 1 ermészetes, hogy Gerely kiváncsi volt, hogy

lehet az oka ennek a nagy felhéberedésnek.
: lóth Béla azt mondta, hogy antiszemitás-

kodott. Előszedte az újságjait s megállapította 
! belőle, hogy valamikor pár hónap előtt Irtó had

járatot indított egy csomó zsidó ellen, a kik szent
képeket árultak, miséket ígértek s igy csapták be 
(iit Fehérváron is) a jóhiszemű katholikus népet. 
Nagy bűnt követelt el Gerely, mert a pénzügyi mani- 

: pulációk terén koppintott a honfitársak körmére. 
Ez pedig nagy bűn. Ha egyszerűen szidja őket, 
legfeljebb visszaöltögetik a nyelvüket, de ha a 

; zsebet érdeklő támadásra adta a fejét, azért vér
! nek kell folyni.

Sőt mindez semmi. Egész irodát nyitottak 
 ̂ ellene. Ügynököket bíztak meg, a kik Gerely 
j magánélete ellen kutatnak. A kutatás nem járt 

eredménnyel. Aztán röpiratokat küldöttek szerte, 
! a mely Gerelyt s lapját gyalázza. Majd pedig egy 
| kontra lapot indítottak Papok Lapja címen, hogy 
j a mi derék Közlönyünknek kitekerjék a nyakát. 

Sőt az uj lap szerkesztője 21 (XX), száge huszon
egyezer koronás alapítványt tett le katholikus 

j célra, hogy az előfizetőket ily módon tévessze 
j meg és tántorítsa el az Egyházi Közlöny mellől, 
j Mindezt pedig azért mondjuk el, hogy rá

mutassunk arra a nyomasztó helyzetre, a mely
ben Magyarországon a tisztességes sajtó és mun- 

1 kásái nyögnek. 'Fiz millió katholikus magyar g

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Utazás az éjféli nap országában.
Szászország felé.

Wient julius ö-én reggel hagytuk el. Egy 
kényelmes vasúti kocsiban elraktározva, vonatunk 
keresztülrobog Felsö-Ausztria síkjain, pár óra 
múlva már Morvaország határait) vagyunk. Ked
ves, szelíd vidék vesz körül. Itt ott vadregényessé 
válik. Znaim sziklái, hatalmas szakadékai mind
annyiunk figyelmét magukra vonjak. Majd régi 
várak mohus omladékai tűnnek elénk, jelezve a 
harcias középkor dúló csatáit.

Morvaországot se soká látjuk. Iglaunál már 
a csehek földjére lepünk át. A fold művelése, az 
erdők bájossága ugyanazt a jelleget viseli magán, 
a melyet Morvaország földjen szentiéltünk. Nincs 
egy talpalattnyi rész, a melyet ki nem aknázná
nak. A cukorrépa- és komlútermelés hatalmas vi- | 
rágzásnak örvend. A vidéknek negyedrészét ez a | 
dúsan jövedelmező termény foglalja le. Gabonane- 
müt is látunk. De a cseh -  úgy látszik -  nem sok i 
súlyt helyez a búzatermésre, mikor tapasztalatból j 
jól tudja, hogy akár a cukorrépa, akar a komló j 
ötször, tízszer oly magas kamattal jutalmazza i 
fáradságos munkáját. Még az erdőkön is meglát
szik az áldozatkész gondosság nyoma. Nem egy 
helyen láttuk, hogy a feni ólakat, akár a disznó- i 
vényeket szabályos sorok szerint ültetik. A fák ! 
héját gondosan ápolják s mindegyiken ott van a | 
szurokból készült gi ürü, mely a tolakodó férge
két fölfelé való útjukban megakadályozza. A szán- I

tululdeket szépen ápolt gyümölcsfák, cseresznye-, 
t alma-, szilvafák szegélyzik. A cseh földmivelö meg- 
1 adóztat minden területet, a mely hatalma alatt áll. 
I Hiába! sok az eszkimó. A sok cseh klapec, mint a 
j hogyan a csehek gyermekeiket nevezik, enni akar, s 
j ha Európa minden országát ellátja is muzsikusokkal, 
I a hegedű, kistrombita, n.igytrombita es cintányér 
| művészeivel, még mindig eleg marad arra is, hogy 
' a szűkre szabott cseh löki minden részét gondos 

munkában részesítse. Bedig nem sok a rónasága. 
Vonatunkba minden öt percben más oldaliul süt 
a nap. Folyton kanyargunk, nem hegyek, inkább 
dombok között. Némelyiket kétszer háromszor is 

1 megkerüljük, hogy lólérjunk arra a magaslatra, 
i a melyről utunkat tovább folytathatjuk észak fele.
I Majd odaérünk a mocskos vizű Elba medre mellé 
i s most már egész Dresdáig állandóan annak part- 
j ján maradunk. Nem eg\ hamar találtam folyót, a 

mely ennek a kis, szükmeurü folyamnak a fon
tosságával fölérne. Alig szelesebb 10- In méter
nél s már egész sereg gőzhajót cipel a hátán. 
Majd a kompok sürü raja lepi el. A csehek rajta 
úsztatják le nagy mennyiségű fenyőszálfáikat 
gyáraik felé. Mert gyára van Csehországnak 
szinte feles számmal. Az Elba mentén egyik 
füstje a másikéba gombolyodik. A gépek zakato
lása itt ott lúiharsogja a vonat robogását, ezer és 
ezer ember izzik keserves nehéz munkában, küzd 
a létért, a mindennapi falatért. Mennyi álom, 
mennyi ábránd foszlik semmivé azoknak a zu
hogó pörölyöknek nehéz csapásai alatt 1

Az Elbán meg is látszik a gyárak közelsége 
s hogy egész Csehország levezető csatornájának 
használja. Mocskosabb vize legfeljebb a tenger
nek van Nápoly mellett. Valóságos malátalé. A 
ki lürodni akar benne, fogadást ajánlhat önma-

Mai lapunk 4  oldal.

I gának, hogy piszkosabban jön ki, mint mikor 
belement, még ha lengyel zsidónak alkotta is a 
Teremtő balkeze.

Elmegyünk a széphangzásu Csaszlau mellett, 
Prágát balról hagyjuk s csakhamar a hegyek 
közé érünk. Ne havasokra tessék gondolni. Az 
Erchegység s maga at Óriáshegység — mint a 
hogyan a cseh németek nagyképüsködve elnevezték 
— a legmagasabb pontján sem emelkedik fölül 
az 10U0 méternél. Az pedig, ha már épen he
gyekről, vagy pláne óriáshegyekről beszélünk, 
inkább csak a peckesebb dombok közt számit, 

í Ez azonban egy szemernyit sem von le a
vidék bájosságából. Az Elba a folyamok ősi 
gyermekéveiben utat hasított magának, ezek közt 
a homoksziklák közt, a melyek most jobbról-balról 
mint testőrök vigyázzák folyását s nem egy helyen 
egészen az oldalához állva tükröt keresnek benne, 
hogy a homlokukon megtelepedett fenyveserdők 
bájos képében gyönyörködjenek. Mert a milyen 
meglepőek ezek a csupa szabályos kockaalaku 
sziklák, ép oly bájos a rajtuk elterülő sürü erdők 
üdesége. El is nevezték „söchsisclier Schweiz"-nak 
(szász Schweiz), a mivel természetesen a világ 

1 legbájosabb országához akarták mérni. Épen nem 
csodáltam e hely népszerűségét, sem azt, hogy 
még Amerikából is számos."n akadnak, akik ezt 
az üde, balzsamos illattal bővelkedő helyet nya
raló helyül választják.

Most veszem észre, hogy már a szoros ér
telemben vett szász Schweiz szépségét dicsérem, 
pedig még Csehországtól sem vettem búcsút. 
Nem baj! A mi az egyikre illik, szakasztottan 
ráillik a másikra is. Az egyik bájossága épen 
nem marad alatta a másikénak. A zökkenés 
csak Tetschennél érezzük, mikor a finánc szi1
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hazánkban, érzelmei, gondolatvilága, szeretete 
messze távol áll a zsidóság irányától s a mi cso
dálatos -  mégis annak jármát húzza, bot maga 
a keresztény ember áll ki s fedezi buta testevei 
az ellenfelet, támadja a saját testvéreit azok
érdekében. , .

Jó lesz ebből tanulni, okulni, testvéreim s
nem lekicsinyelni, kigunyolni a becsületes törek
véseket. Ha 18(17 óta tehát 40 esztendő hataran 
belül idejutottunk, mi lesz velünk a következő 
évtizedek malmában:- Mivé morzsol bennünket 
az a hatalmas erű, a mely már régen eltelhette 
azt a kort, a mikor titkos leshelyből vetette ki 
hálóját es a sötétben végezte a vakondok akna
munkáját.

Testvéreim a példából tanuljatok .

Ú J D O N S Á G O K .

—  Püspökünk nyaralása. Br. Vamsy < ■yula 
megyéspüspök, ki pár hét óla teesi birtokán nya
ral, f. hó 11-ikén, pénteken fog visszatérni szék
helyére. . . .

Személyi hir. Lee István rendorlokapi- 
l,iny szabadsagáról visszatért és hivatalának ve
zetését a tegnapi nap folyamán átvette.

Mesteri jubileum. Lélekemelő, szép ün
nepe volt vasárnap a l.yttor-családnak: a hala, 
a tisztelet, a szeretet ünnepe, mely Euttor'Ferenc 
székesfehérvári lakos dó éves mester-önállóságá
nak évfordulóján félszázra menő tanítvány őszinte 
szivéből nyilatkozott meg. Mintha megújuló idő
ket látnánk feltűnni az enyésző múltból! A tár
sadalmi életbe is belopódzó zsidó liberalizmus 
üzérkedő szellemével a pengd pénzben kifejezett 
tiszta haszon kiűzte a család szentélyéből, a mű
hely munkásai közül a közös jólét és bokf g .̂ig 
éltető erejét : a kölcsönös becsülésben rejlő szere 
tetet, hogy a munkás a dolgozó gép alkotó ré
szénél egyébre ne becsültessek. Megtermetté ez 
átkos rendszer a maga gyümölcsét: nincs többe 
családi elet a műhely tagjai között, forrong min
den, nöttön-nö az elégedetlenség, mert a sebekei 
nem gyógyítja többé a csodálatos balzsam, az 
összetartizandóság érzetében megedzeU szeretet. 
De ime, kedvező jelek mutatkoznak, szinte cgv 
leküzdhetlen belső ösztön kényszeríti) hatása pa
rancsolja : v issza a kei eszlénv seg évszázadukon

át kipróbált fegyvereihez s meggyőződ a békét- j 
lensétf az elégedetlenseg ördögét. A modern j 
felvilágosodottság sötétséget teremtett, v t agos- i 
Ságra van szükség! Megtaláltak a vasárnapi ;

jubileumon.^ székesfehérvári műlakatos j
vasárnap ünnepelte önálló iparosságának Jn eves j 
jubileumát. Már a kora reggel: orakban felkei es- I 
ték ez alkalommal nagvon kévés kivétellel tanít- ; 
ványai, ezeknek családjai s a mintegy hetven lőre 
menő ünnepi menet a templomba vonult hol 
hálaadó istenitiszteleten kértek az l r további ál
dását. Szent mise után a jubiláns vendegszereto 
házánál virágcsokorral üdvözöltek a haznak köz
tiszteletben álló úrasszonyát s keresetlen őszinte 
szavakban rótták le hálájukat a tanítványok a 
mesterrel szemben, kinek a nap emlékeié egy 
ezüst serleget nyújtottak át. A szop ünnepséget, 
melyen a családtagok is teljes szambán resztvet
tek, Luttor Kcrene vcikléyszoretó házánál ullas- 
reggeli követte. Fste a volt Tremkú-I'cle kerilie- 
lyíscghen bankett volt az ünnepelt tiszteletére. 
Í7 mozdony vezető üdvözölte a tanítványok
nevében a jubilánst, aki midőn szép szambán 
levő tanítványaira ls'en áldását kei te, halas sza
vakkal emlékezett meg Sav  Feicnc ipartestületi 
elnökről, aki müncheni tartózkodásuk tolyaman 
sziveié kötötte. h"gv Szekeslehérvamtt legyen 
önálló. A székesfehérvári, majd a budapesti mű
vezetők részéről is üdv "/öltek az ünnepeltet. Vé
gül K m -ih  Dialóg ipartestületi jegyző küszüu- 
mtte a testület széniorjut s örömének adott kite- 
jezést, hogy a szeretetnek térfwglalásat látja ipa
rosaink közt. Az ünnepi') társaság lelkes hangu
latban az éjfél utáni "iákig maradt együtt. A szép 
sikerben jelentős része van Gáncs István vendég
lősnek, aki jó konyhájával s kitűnő buraival csak 
júhirncvét növelte. '

Köszönetnyilvánítás. Drága halottunk, 
felejthetetlen jó férjem, Galambos Karoly elhunyta 
alkalmából mindazoknak, kik a ravatalra koszorút 
helyeztek, a temeté en megjelentek, avagy rész
vétüket barmikép kitejeztek, mindazoknak hálás 
köszönetemet nyilvánítom. Különösen leróhatlan 
hálám a székesfehérvári ipartestüleltel szemben, 
melynek nagv r.abo-SÜil elöljárósága míg egyrészt 
testületi impozáns megjelenésével, másrészt rész- 
vétirataval enyhítette mérhetetlen fájdalmamat. 
Xemess/.iv ősegüknek legyen jutalmazója az l ’r I 
Székesfehérvár, l'.ioö. augusztus hó 7 én. (hr. 
Galamb*** Kámlvnc.

A bodajki körorvosi állás. Bod.ijk köz
ségben rövid két lni leforgása alatt augusztus hó 

én barin,id ízben választanak körorvost, I'gumis

az eddig megválasztottak egyike lemondó’ mie
lőtt állását elfoglalta volna, a másikkal jdig a 
bodajldak nem voltak megelégedve es a v asztast 
me°felebbezték. A megválasztott orvos n .i várva 
be 'a választás eredményét, szintén beadta lemon
dását Így tehát szinte érdeklődéssel néznek a 
legközelebbi választás elé, amely előre láthatólag 
semmi nagyobb recensust nem fog keltem, miután 
csak egy pályázó fakadt, dr. Kmetykó Ján s 
budapesti gyakorlóorvos személyében.

— A  pusztavámi tűzvész. Annak ideje ) 
memrtuk, hogy Pusztavám községet tűzvész pusz
tította, melyben lakóház 84 melleképülctt-1 
együtt a lángok martalékává lett. I udósi'.ásunkb, ■. 
Stettner Pál oltani tóldmives hazát jeleztük, nr : 
ahol a romboló tűzvész keletkezett. A m egejti: 
tüzvizsgálat azonban megállapította, hogy a ti. 
Meidlinger István házában támadt. Aleidlingen e 
ugyanis a szemetet, amely között kenes gyu . 
volt. a trágyadombra öntötte. A szemetet a lyuki . 
szétkapaitá’k es a gyufák a perzselő nap hevei . 
tüzet fogtak. A tűzvész által okozott kár hivatalu- 
hecsles szerint áüífii korona. Meidlingerné eile . 
vétkes gondatlanság címén feljelentést tettek.

—  Nagy idők tanúja. Ismét eggyel kéve 
sehb azok sorából, akik karddal kezükben küz
döttek végig a szabadságharcot. Szeitl Mihály 
48-as honvédőrmester hunyt el u  éves korában. 
Halálát kiterjedt rokonsága gyászolja.

Az agg harcos, aki Bem táborában küz
dötte végig a szabadságharcot, nagy szeretette 
s lelkesedéssel beszélt környezetének a dicső há. 
boruk egyes epizódjáról. Különösen nevezete 
szerep jutott neki a piski hídnál vívott vérej_ 
csatában, a hol bátor fellépésével századosát ej, 
kis csapatát mentene meg az ellenség fölkoneo 
lásálúl. A magyar honvédség ugyanis az ellen' 
séges tuleni elöl menekülni volt kénytelen. Szcif 
őrmester századát I’échy százados vezette. A 
fáradtságtól fuldokló századost Szeitl örmestei 
üsszeroskadni látta, mire a derék őrmester el 
szántan a menekülő csapat élérc állva harsány 
hangon kiáltotta:

Bajtársak ! századosunkat nem hagyjuk 
el, vagy élünk, vagy együtt halunk I Aki egy 
lépést mer tenni én lelövöm!

, — - A kis csapat hirtelen megállt, s harcra
i készen fordult az üldöző ellenségnek s most már 
! óik léptek fel támadólag. A váratlan támadás kissé 
i zavarba hozta az ellenséget s ez elég idő volt 

a fejlődésre. De abban a pillanatban szerencsére 
magyar huszárok törlek elő s neki rontottak a-: 
ellenségnek, mely vad futással menekült. Szeitl 
őrmester egy jól irányzott lövéssel az ellenséges

niatolo orrát kuliereink tartalma izgatja. Egy kis 
borsódzás keresztülfut a hátamon, mert néhány 
száz jófajta hazai cigaretta szerénykedik a láda 
alján. Ki nem állhalom az idegen országok, kü
lönösen a nemetek nlcsn, de szedett-vodett répa
levélből készített s dohánynak nevezett készít
ményét. S mivel egyéb külföldi utamban megfo
gadtam s követtem, itt is hűségesen megmaradok 
a régi elvem mellett, hogy legalább a reggeli 
után kijáró konvencionális szivarkat hazaiból 
szivom. A linánc lelkiismerete azonban nem kő
ből van. Szívesen enged, különösen ha a lő 
tagból álló társaság sürgését forgását latja. Sze
münkbe néz :

l.st u as drin !
1 ’b nein ' feleljük s ó raragas/.t]a a 

pacérsajnt s mi bajuszunk ihelyei ala mosolyogva 
sietünk be az éttere nbe uzsonnázni, kávé, ni, 
vagy sörözni, a kinek mi esik jól. Egy órát vá
runk, aztán ismét vonatra ülve, robogunk to
vább. Alig telik egy ura, mar tunedeznek elő 
Dresda bajos villatelepei, melyek egészén ellepik 
völgyünk két oldalai. Alig tudunk heteim a szem
léletükkel s az irigy kedéssel. Mily gazdag erőtel
jes nép lehet az, a melynek ilyesmihez van 
módja. Aztán a sötétség kezd raburulni a tájra, 
midőn berobugunk Európa egyik leghatalmasabb 
állomására. '

Dresda.

Dresdarol sok szépet hallottam és olvastam 
mar. A mit láttam, megerősített előbbi vélemé
nyemben. Kevés városa van a ven Európának, 
a mely vele szépségben vetekedhetnék.

Első és legfőbb karaktere a bámulatos tisz

taság s hogy minden lehetőt elkövet arra nézve, 
hogy az egészség szempontjából kifogásolni valót 
ne találja iák benne. Bor és szemét alig akad 
az utcain, folyton öntöznek és sepernek', mint a 
rendszerezi háziasszony szobáiban. Kivéve a régi 
varost, a hol a hazak egymásba fűződnek, az 
egesz város villaszerülcg épült. Mindé í palota 
egy-egy árnyas park lombjai közül néz reánk. 
(Vak hoss/at kocsizturik csupa villasorban. Ha 
van, a mi megszakítást jelent: cgy-egv zöldéin 
park, a mely a nagy nyilvánosság számára áll 
nyitva. A „tirosse Halién" a nagv városliget 
a király ajandeka kedves varosának. < Vak hosz- 
sznt járhatunk gyönyörű fasorai kozott. Külön 
utak vannak a sétálók, a kncsizúk, a kerékpáro
zok szamara, sut a vasárnapi lovagiok, a Sonntags- 
reiterek is a számukra külön fentartutt utón do
bathatják le magukat görhes paripájuk há'áról. 
A király kedves varosának rendelkezésére bocsá
totta ezt ,i csodalatosán szép kertet, megengedte, 
hogv bárki gyönyörködhessék szépségéiben s 
csak amott ko'.utt k;, hogy a gázvilagitast he ne 
vezessek, mert ezzel a moderuizalass il együtt 
járná a szép utak lelturasa, másrészt pedig sokat 
veszítene regi romantikájának bajos Zománcából. 
A villany világítás is csak este I 1 óráig szabad a 
tó utakon.

Őszintén bevallom, hogy sokáig küzkódött 
bennem az irigység indulata. Miesoda boldog 
oiszág az, a melynek ily áldozatkész, szeretetre
méltó királya van, a ki gyönyörűségét az áldozat
készségben, népe igaz s/creteteben találja.
......  tirosse ( iarten a város szivében terül el,

Körülötte még a villák légiói terülnek el, niegit- 
tasitva a szív et, lelket gyöny örűséggel.

Világért sün szabad azonban cl felejteni ni 
azt a kedvesen jellemző vonást, a mely a német 
népnél, különösen azonban a dresdaiaknál a vi
rágok szeretetében nyilvánul. Az utas, ha a város 
u'cájára lép, szemét elsősorban a sok virág lepi 
meg. Minden ablak, minden erkély egy egy virágun
kért. Ha .Szászországot méltán nevezik kertnek, 
a „virágos kert" elnevezés elsősorban a fővárosi, 
szükebh körben annak minden egyes házát illeti.

' A dresdaiak nemes versenyre kelnek egymással 
abban, hogy kinek az ablakéiban virítanak a lég 
szebb és legüdébb virágok. S ezt a versenyt a 
szó szoros értelmeken kell vennünk, mert a ver

’ seny jutáknndijjal jár. A legszebb erkély és ablak 
tulajdonosat az egész város örvendező tetszése

■ mellett tüntetik ki a városi hatóság elismerő t -,
: megtisztelő dijával.

Nem szabad említésen kivid hagynunk, hogy 
az allam gondja egészségügyi tekintetben még a 
katonáira is kiterjed. A kaszárnyákat nem ékelik 
he a gőzölgő haztoniegek sorába, a poros utcai 

: rendjébe. Drezda mellett egy egész kaszárnyátok p 
: van. De elválasztva a várostól s egy gvomp.- s 

erdő közepén. A hatalmas épületnek csak a tető. e 
, latszik a nagy távolságból.
j sei” utolsó dolog, hogy Dresda váru-i-
■ nak központi fűtése is van, tehát nemcsak vizét ks 

világítását kapja egy központi telepről, hanem -
i lm úgy tetszik - a téli meleget is. A kinek tet- 
1 szik, megrendeli a központi fűtést s csöveken at 
! vezetik lakásába a megfelelő meleget, a nélkül, 
i b"gy ezzel csak legkisebb alkalmatlanságot, vagy 

piszkot is okoznának.
| .Apró részletezésbe kellene belemennem s 
I tálán unalmassá is válnék, ha Diesda sokfél
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csapat vezénylő tisztjét lelőtte Péchy százados a következőket jelenti: 1905. évi julius hó végéig 
megölelte az őrmestert s hálálkodva köszönte esedékessé vált mindennemű kincstári követelések
neki, hogy a legnagyobb veszedelemben nem 
hagyta el. Megígérte, hogv róla mint élete meg- 
mentőjéról gondoskodni fog. Azonban a szabad
ságharc lezajlása után a százados fogságba jutott 
s az őrmestert is elfogták s besorozták osztrák 
katonának. Lengyelországban szolgált űz esz
tendeig. — Hétfőn délután temették el nagy ; 
részvét mellett. Temetésén megjelentek zászló j 
alatt a 4S-as honvédek: 1

Halálozás. Ungvári Réláné 19 éves ko- ! 
rában ma d. u. hirtelen meghalt. :

Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik felejt 
heteden jó anyánk klb. Pákozdi Antalné elhuny ta 
alkalmából fájdalmunkat mély részvétük nyilvání
tásával, avagy koszorúk küldésével enyhíteni ipar
kodtak, vagy a temetésen megjelentek, kocsijukat 
a temetésre, rendelkezésünkre bocsátották, fogad
ják ez utón is szívből eredő küszünetünket. 
Szfehérvár 1905. alig. >S. I ’ákozdi testvérek.

—  Közigazgatási ülés a vármegyénél. Ma 
délelőtt tartotta Lejérvármegye közigazgatási iilé- j 
sét. Az ülésén báró I-'iáth Pál főispán elnökölt. | 
Jelenvoltak a következő biz. tagok: Szüts Artúr j 
főjegyző, Dr. Balassa Imre tb. főjegyző, báró j 
Salamon Mihály árv. elnök helyettes, Stuller Jó- ! 
zsef pénzügyigazgató helyettes, Vajda Géza kir. 
főmérnök, gróf Lestetits Bennú kir. tanfelügyelő [ 
Bognár József kir. áll. állatorvos, Koller l’ar var
megyei közgazdasági előadó, Kencsscy Gyula, 
Koller Tivadar, dr. Paizs Gyula, dr. Szüts Andor,
V. Végh István biz. tagok.

Szüts Artlnir főjegyző, mint az alispán . 
helyettese bejelenti, hogy a közigazgatás terén 
semmi fontosabb dolog nem fordult elő. Julius j 
hó folyamán elintézendő volt 9-1 ti ügydarab, ebből j 
elintéztetett 921. Hátralék 25 darab. Bodajk község ' 
mint a körorvosi kerület székhelye, miután a 
körorvosi tizetéséhez 12uo koronával járul, azon 
kérelemmel fordult az alispánhoz, hogy választó- ■ 
inak száma e lizetés arányában allapilassók meg. ' 
Az alispán a kérelemnek helyt adott és a válasz
tók számát Bodajk község részéről 8 ról 11-re ; 
emelte. Természetesen ennek következtében más 
községek választóinak száma leszállitatott. Gutta- 
mási község miután választóiból egyet veszített, i 
az alispáni határozat ellen felebbezést nyújtott be. ; 
A bizottság azonban a felebbezést elutasította.

Az állategészségügy kedvezőtlen volt, ameny- ' 
nyiben Bognár József m. kir. föállatorvos jelen
tése szerint ragadós száj es körömfájás 22, ser
tésvesz 17, sertésorbánc (1 községben fordult elő.

Stuller József a pénzügvigazgato helyettese

szépségéről, pompás pal Máiról, parkjairól, vizei
ről szólni akarnék.

A legérdekesebbet, a művészeti részt utoljára 
hagytam.

A ki Dresdát madártávlatból nézi, első sor
ban azon a züldtetejü házcsoporton akad meg a 
szeme, mely a város közepén, egyik felén viruiú 
parktól, más uldalról az Elba vizétől körülvéve, 
elterül. Itt vannak a múzeumok, az opera, a ki
rályi palota, a katholikus, valamint a lutheránus 
templom.

A „Zivinyvr" maga annyi kincset foglal 
magában a mennyire Európa bármely városa 
büszke lehetne. Magán a nevén egy kissé meg
ütközünk. He a históriai fejlődés hamar megadja 
a magyarázatot. Kezdetben kaszárnyául szolgált, 
a hol tehát nem jószántukból, hanem kényszer 
folytán tartózkodtak az emberek. Később raktár 
lett belőlük, majd p :dig a műkincsek számára 
alakították át. Külső díszében Európa legszebb és 
legérdekesebb rukoko Ízlésben épült helyisége. Kéz
zel fedett tetejére az idők folyamán zöld patina rétég 
rakodott, a mely kedves ellentétül szolgál a kö
rülötte elterüli) épületek kormos idöviselte sziliével.

Itt találjuk a rézmetszetek múzeumát, a 
történelmi, földtani, zoológiái, embertani gyűjte
mények gazdag tárházát. Engem elsősorban a 
képtár, a Gemálde-Galerie érdekelt.

Díszes, oszlopos, lépcsőházon keresztül az 
emeleti részt kerestük először föl, a hol a régi 
mesterek pompás alkotásai kötik le figyelmünket. 
Coreggionak, Kubensnak, Murillonak s a többi 
nagy művészeknek kedvesnél kedvesebb alkotásai 
mellett ott látjuk Van dér Werff csodálatosan 
Unom kidolgozású képeit.

összege 3.(545,375 kor. 51 fill. Ebből befizettetett: 
1.399,741 kor. 4 fill. s igy hátralékban maradt 
2.245,(51(5 kor. 47 fill. Folyó évi julius hó végéig 
ideiglenes házadómentesség 59 esetben, fizetési 
halasztás 25 esetben adatot’.

A vértesacsai róm. kath. iskola két tanítója 
korpótlék iránt kérvényt nyújtott be. A kir. tan 
felügyelő ajánlatára a kérvények párlolólag ter
jesztetnek a vallás és közoktatásügyi miniszterhez.

Báró Fiátli Pál főispán bejelenti, hogy az 
Orbán Imre közkórházi gondnok fegyelmi ügyé
ben kiküldött bizottsági tagok közül dr. Szüts I 
Andor ezen megbízatásáról lemondott. Helyette 
Kenessey Gyula küldetett ki.

Ezután Koller Pál közgazdasági előadó tér 
jesztette elő jelentését, melyet lapunk más helyén 
közlünk.

— A Himnusz a közös ezredekben. No lám. 
mi szegény magyarok annak is ürülhetünk, ha i 
édes hazánkban a magyar link a magyar Ilim- j 
nusz ütemes akkordjai mellett rukkolhatnak Egy 
kolozsvári kormánypárti újság (mert ilyen is van
a kincses varosban) nagy hetük el jelenti, hogy 
a múlt hónap első felében Pureich hadügymi
niszter az összes közös hadseregbeli magvar ezre- 
dek parancsnokságához azt a rendeletét intézte, 
hogy a zmekaruk tanulják /v Kölcsey Himnuszát. 
'Elrendelte meg a hadügyminiszter, hogy a zenés 
menetelések alkalmával IHhinLg magyar indulókat 
játszanak. Kiegészíti ezt a hírt egy marosvásár
helyi tudósítás, amely szerint a 8. gyalogezred 
székclyudvarhelyi zászlóaljanak bevonulásakor a 
magyar Himnuszt játszottak.

- - Epilógus. Ketskés Elek es Kniesz Ferenc 
közt szenvedelyes vita fejlődött ki a múlt hóban, 
a mely objektív témából csakhamar a személyes
kedés posványába tévedt, l ’gyanehbcn az ügyoen 
Kniesz Ferenc a saját igazolására ma nyilatkoza
tot hozott hozzánk közlés végett. Mi sorainak 
helyt nem adtunk. Sokkal kevesbbé látjuk a két 
ellenfelet az igazságos és higgadt vitatkozás terén 
semhogy olvasóinkat az ilyen felesleges szalma- 
csépléstól megóvni ne kívánnánk. Kniesz ur nyi
latkozata ennek folytán egy másik helybeli lapban 
fog megjelenni.

Halálozás. Mint részvéttel értesülünk, 
Kiálltt  János a cs. és kir. szabadalmazott Duna- 
gőzhajozási társulat nyugalmazott tisztviselője f. 
hú 2 an Hetének 79-odik évében Klagenfurtban 
elhunyt. A boldogultban Kidilcr József az oszt
rák-magyar bank helybeli fiókjának főnöke édes
atyját gyászolja.

A főérdeklúdes azonban K ajád  világhírű 
Sixtini Madouná-'ydvá. irány ul. Egész külön ter
met szenteltek számára, a hol minden egyéb be
nyomástól menten csak öt szemlélhetjük lelkünk 
egész elragadtatásával. A ki belép úgy érzi ma
gát, mintha szentélybe lepne. Halotti csend ural
kodik. Lábujjhegyen suhan el egyik alak a má
sik mellett, aztán csendesen helyet foglal s el
merül a csodálatos alkotás szemleletében. Az első 
pillanat nem az elragadtatásé A színek egy
szerűek, elénk ellentetet nem fedezünk fel rajtuk. 
De minél tovább szemleljük, annal beszédesebbek 
lesznek az alakok. A Szent Szűz alakja valóban 
csodaszerül. Szemeiből az anyaság szeretete, sze
lídség, a mellett b ö lcsé ig  sugárzik, mintha az 
egész mindenségbe .41.atolna tekintetével s az 
örökkévalóság végtelenségének szemléletébe me
rülne. A karján ülő kis Jézus csodálatosan egye
síti magában a gyermek és az Isten eszméjét. 
Igazi gyermekarc, de a bölcseseg s a világ 
megváltásáért szenvedni akaró l ’dvözitő isten
sége, jósaga szintúgy lesugárzik arcáról.

Hasonló az elragadtatásunk Síxtus pápa és 
szent Borbála alakján, valamint a két angyalén, 
a kik könyökükre támaszkodva az örökkévalóság 
magasztos eszméjével szemeikben bámulnak a 
nagy mindenségbe. Lelkünk elmerülve szemléli 
őket s egyszerre bámulva vesszük észre, hogy 
megelevenedik elültünk az egész I ép s a szép 
mennyországot latjuk apró angyalaival egyetemben.

Bilkei Ferenc.

—  Papok lapja. Ily cimen egy uj lap indult 
meg Budapesten. Hogy eredetéről némi felvilágo
sítást nyújtsunk, eláruljuk, hogy a becsületes, 
korrekt és minden tekintetben helytálló Egyházi 
Közlöny’ megbuktatására irányul. Az Egyházi 
Közlöny nem tetszik a mélyen tisztelt zsidóság
nak, mert lerántotta a leplet egy csomó szédelgő 
zsidóról, a kik saját gyártmányú szentképekkel, 
háziáldásokkal, olvasókkal stb. csapták be a ta
pasztalatlan magyar népét. Ez az attentatum vért 
kiván, azért kiadták a jelszót, hogy az Egyházi 
Közlönyt meg kell buktatni. Vezércikkünkben 
részletesebben foglalkozunk ezzel a dologgal. Itt 
csak újólag annyit jegyzünk meg, hogy az ilyen 
sajtótermékeket minden okos ember ki fogja til
tani a házából, még ha százszor ingyen dobálják 
is utána.

—  A mentők munkája. Tegnap délután 2 
órakor Kadec Antal cs. és kir. (59-ik gyalogezred
beli főhadnagyot szállították a mentők a csapat
kórházba. Kadec, aki az ezredösszpontositásra ér
kezett Székesfehérvárra a Lakatos-utca 2. szánt 
alatt volt beszállásolva, ahol kanyaróban meg
betegedett.

— Az ipartestületek fölterjesztései. Tudva
levő dolog, hogy az ipartestületek, továbbá a ke

; reskedői és ipartársulatok fölterjesztéseit minisz- 
' tér érdemleges elintézés előtt véleményezés végett 
! rendszerint 1>. küldi az illetékes kereskedelmi és

iparkamarához. Ez az eljárás azonban gyakran 
az ügy hátrányára késedelmet okoz. Ezen a ba

j jón segítendő a kereskedelmi miniszter most úgy 
■ óhajtja a dolgok menetét módosítani, hogy az 
j előterjesztések az illetékes kamara utján terjesz- 
: lessenek eléje, s épen ezért körrendeletben uta- 
| sitotta a közigazgatási hatóságokat, hogy az uj 
; módszert ajánlják az ipartársulatok és testületek 
i figyelmébe. Rendeletében a miniszter kijelenti,
| hogy ezzel távolról sem kívánja a közte és az 

ipartestületek közt fennálló közvetlen érintkezést 
befolyásolni, csupán gyorsítani óhajtja az olyan 
ügyek elintézését, a melyekben a törvényes ér
dekképviselet véleménye nem mellőzhető, s ugyan

:: akkor szorosabb kapcsolatot kiván teremteni az 
' ipartestületek és a kamarák között.

— Kerékpárverseny. A Székesfehérvári Ke
rékpáregyesület vasárnap délután tartott versenyén 
első lett Kümmel Jenő, aki bajnoki szalagot és 
oklevelet nyert. Kümmel a Székesfehérvártól Mar

! tonvásárig és vissza, 92 klmtert kitevő utat 2
, ilra 58 p.  10 mp. alatt tette meg. Második lett 
j Varga István, aki 2 óra 58 p. 12 mp. alatt futotta 
i meg a pályát. Kálóczy Gyula és Lipp Rezső, akik 
i szintén indultak s kiléptek a versenyből.

- A hőség áldozata. Fekete István 93 éves 
1 déli vasúti fütőhazi munkás szombaton délután a 
| vasúti állomás területén hirtelen rosszul lett és 
I eszméletlenül összeesett. A mentők beszállították 
j a Szent-György közkorházba. Fekete még ugyan- 
j nap este, anélkül, hogy egy pillanatra magához 
j tért volna, meghalt. A megejtett orvosi vizsgálat 
j a halál okául napszurást állapított meg.
| —  A Balaton tündére —  tolonckocsin. A
j minap történt, hogy a rendőrség Siófokon letar- 
| tóztatta Neumark Samu rovott múltú embert, aki 
I több betöréses lopást követett el. Letartóztatáskor 
| kiderült, hogy a betörő mint gróf, báró és föld 
| birtokos szerepelt a balatoni fürdőhelyeken, ahol 
l tüzesen udvarolt a szép asszonyoknak, akik szi- 
i vesén fogadták a szépbeszédü legényt. Tegnap- 
! előtt Keresztessv Gyula rendörfogalmazó valami 
! miatt visszakérte az ügyészségtől Neumarkot,
! akit zöld szinü tolonckocsin szállították át. Az 
I Urszágháza előtt Szalap István rendőr, aki a ko- 
j csis mellett a bakon ült, gyanús recsegést hallott.
I Leugrott a bakról és megdöbbenve látta, hogy a 

toLmckocsi fenekének egy deszkája föl van lépve 
és két láb igyekszik földet érni. A rendőr kinyi
totta a kocsi ajtaját és ekkor látta, hogy Neumark 
Samu, a Balaton-Adonisza igyekszik szabadulni. 
A nagyerejü ember fölszakitotta a tolonckocsi 
padlóját és ki akart bújni a kocsiból. Amikor 
látta, hogy szándékát felfedezték, rávetette magát 
a rendőrre és öklével úgy vágta fejbe, hogy az 
elájult. Aztán futásnak eredt. A járókelők azon
ban üldözőbe vették és elfogták. A Balaton szép 
asszonyai most még hosszabb ideig lesznek 
kénytelenek nélkülözni szeladonjukat, mert ha
tóság elleni erőszak cimén is vizsgálatot indí
tottak ellene.
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tartatni
-  A bicskei vásár. A július hó '25 és 2<S-án 
. "  . .. i.. .... aión álintbetccscg m iadszokott, de az idén állatbetcgsc

kcnskcdelem-

S S B . ’W i  - w -n ^ és 28 An fog megtartaná. Az nlUvasarra ha
jto tt kői mii állatokat Jelhajtani tilos.

_  Korán kezdik. A rr.ult hú folyamim ha- 
rumszor cg l™ Su,™ tűrte,, „0 . g - y - *

.. . . _ k(.rai ,a. i A szerződésszegő munkások és cselédek
han állani a múlt évi ÍnségnélI imert mi ‘ ben. j 5anditaczerüleg jártak el, mikor azon a napokon
karín.'un aink középlermessel jutáinaa/t« hagyták abba, vagy nem kezdtek el a munkát,

• • ■ o készletekkel, a/ .den , ^  munkaadóiknak ezáltal a legnagyobb ká-mlt évben 
kifogyva minden 6 készletből meininke',

,.súk halas, alatt. Nagyon megbokrosodtak, leve- 
lesedtek és nőttek a gabonák, ug>\ hogv a j o  
földeken alig találtak a kévéknek

dűlt gabona annyira késiemmé a
helyet az ara- 

sleltette a 
oltak ké-

más áruraktárába anélkül, hogy a tetteseket kinyi- | ^  A sok dült gabona annyira késié tuie c 
„Hízhatták volna. Most f. lm 2-án vegre MmniU , lu,gy Sük gazdaságban nem 'ohak ke-

móri esendörségnek kiderítem, hogv a bttoie ê  szokott időben vegezm es egész bűz
"ZL„, móri 12 18 eves fiuk követtek cl A 1 . külünösen a zabok aratása augusztusralopásokat muri 1- • -  - --  _ <

betörő gyermekek névszerint ( .eszler h citm , la /
lo/.sef Krev Márton, Hrumbauer János es Lset 
Jánost feljelentették. Legutóbb 1. kg. j ' 1“
loptak, amit részben elfogyasztottak, részbe ed g 
Pénzért eladtak. A nagy reményekre .L T '^t k n,- 
pánia legközelebb a büntető bíróság ele ki t ul.

-  Állategészségügy. Zámoly községben « 
ragályos száj és korömtájas járvanvs/eruleg lel- 
lepeti, a sertésorbane pedig megszimt. ^

—  Tiiz a vidéken. Potyó bo 2 an deli 12 
„rakor amidőn (iriínfeld Ignác vciegt bírt.-k.»s
aratói a Timár pusztához tartózó ( ialambos erdő
idé birtokon ebedhez ültek kinyúlt a mar learatott 
cs kepébe rakott zab. Az aratok azonnal a tűz 
„kásához fogtak, de az oly rohamosan terjedt, 
t,, ,„v a lángok csakhamar 180 keresztet elbam 
vasztottak. Akar körülbelül f.2<> korona, fűztő 
sitva volt.

TŰZ Csákváron. A múlt hét egyik napján 
esti bt órakor rémes kongatás riasztotta fel < sak- 
var község lakosságát. A tűz valószínűleg gvuj 
1 ugatás következtében Lösze István kertjében 
tamadt. A veszedelmet idejekorán észrevették és 
a tüzet elnyomták. A kár jelentéktelen.

-  Tűz Pákozdon. Folyó hó ó ikén Pákoz 
Jón ezideig ismeretlen okból kigyuladt Kiss l.a- 
josné ottani lakosnö nádfedeles háza és teljesen 
leégett. A kár körülbelül 8<t<» korona, melynek 
azonban egy jó része a biztosítás révén megtérül.

B o r  c I í m I s í m !
Kitűnő, tisztán kezelt, öreghegyi ko

raimat a t. közönség figyelmébe ajánlom.
M jb o r ................28 kr.
Ó b o r ................32
Vörösbor . . . .  36

literes zárt palackban.

Németh  János.
Simor-utca (Buza-piac) 37. szám.

Közgazdasági jelentés.

táblák de külünösen a zabok .
' ránérők vo.tak s tgv a

I-Vji'mii'fívi' k<iziga/.gat;iM
Koller Pál vármeuv

hizottsá^i ú Ic m -m ful'íjvasta . 

•i ko/.oazJasáoi elnjuló.

Tisztelt közigazgatási bizottság!
Július hó időjárása nagy csapás volt a nö

vényzetre. A mar június nő végén kezdődő hőség, 
mely az egész hóban kitartott, reggel 2o, délben 
8l> 81 í" eelzius hőfokkal az árnyékon nagy szá
razsággal párosulva, mit a ho ó, IN és L’ö én le 
esett csekély mennyiségű csapadék alig en\hitelt. 
A csekély csapadék is veszedelmet hozott, lég 
több helyen, vagy 2-1 községében megyénknek 
jégeső is volt, sok helyen a villámcsapás tett 
kárt, az orkán pedig a levágott kereszteket szét- 
hordta, takarmánykazlakat bontott szét, a lábon
álló gabonákból sok szemet kivert.

A jég által okozott karokért egész No" jg 
vettek fel káreseteket, ez azonban csak szórva 
nyosan volt. Nagyobb kárt okozott az összes 
gabonákban megyeszerte a hőütés, mi az álló 
gabonákban ö- lö, a dűlt gabonákban és a ké
sőn érő búzákban egész öiL ig is terjedő termés
fogyatkozást okozva, a mennyiségi kár mellet 
megrontott a minőséget is.

Az eddig szépen fejlődő kapás növények és 
takarmányfeiék fejlődése teljesen megakadt és 
félő, hogy ha a saharai forróságot és szárazságot 
hamarosan eső félbe nem szakítja, úgy kapás 
növény és takarmány dolgában alig fogunk job-

....  ratása augusztusra
maradt, noha a zabok .........
késedelmes aratás miatt is veszteseget szenvedtek.

' Min a múlt évben julius hó középén mai 
javában "búgtak a cséplőgépek, az idén a csep- 
lésnek nem csak zöme, de kezdete is a legtöbb 
gazdaságban augusztusra maradt, azért a gabona 
" megállapithntására a hó végéig még kiser

d e i eredmények sem állottak rendelke- 
igy ez idő szerint a termést csak a 

' kalász nagysága es a szem

term 
leli esép 
zésemre 
kereszté
minősege

búza
rozs

szama, a 
után becsülhetem meg.

iható fÖldadÓS' •rozüi huldai ikint :
kévés kereszt kilóg,rnmm hectolil. súly

■’S ■10 Sl U 1 1; ;nu 72 81
2N 4(i 7i )<) 12< K) i iN 7-1
82 •l<) : n k > 18' i( i . >N l >11
8i > ■10 St rt t 1 ‘J< K) '.KI -IS

at ezen tág h;üárnk között mozgó be-
áthatói, csak az bizonyos, hogv a szab

arpa
zab

csüb . . .  ,
matermés hősége*. a s/.emtermes igen változó, 
mert az nagyon függött az idén attól, hogv a 
kárttevö hóség miiven eu-ttségi állapotban érte a 
gabonákat, mert a korán erők majdnem sémink, 
inig a késón erők sokat szenvedtek a höiitéstől.
A Tabun állók minősége sokkal jobb, mint a ko 
rán mcgdültcké.

Búzából kevés az acélos telts/emü, piros
szemű, a legtöbb szorult, puha, hnlavánv, vagy 
tarka. A rozs barna, apioszenu'i, az árpában sok 
a sárga, a dűltek szorult szeműek, a zab mind 
szorult, könnyű minőségű. _

A gabona árak alacsonyak, a nagy hőségre 
némi emelkedést értek el, a hó végén volt méter- 
mázsánkint fillérekben

mo «'//■«/ -<;/•
,, / m i k  / ; / , i  iso n  IStm U n ó
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Tengeri készletliianya miatt nem igen kap 
ható ára HM" f.

A kapás növények termésében vetett nagy 
remény ha hamarosan hő eső nem lesz, meghiúsul.

A korán vetett Köles és muhar még közép
termést adhat, a tarlóba vetettek, a hol kikeltek 
is, elsülnek. '

A hüvelyesek gvenge közép termést adnak, 
ugv a mák is. Gyümölcsből a kajsz.inbaraek vé
dett fekvésekben közép termést adott, a korai al
mák és körték gyenge teimést szilva és kései 
alma körte a nagy bőség folytán éretlenül fony- 
nvnd össze fáján, nagyon clf'ergesedik és lehullik 
iiló elfát.

A dinnye a hó végén érni kezdett, közép
szerű termést ad. Zöldség fonnyadúhan, káposzta 
félék pusz.tulóban.

Szőlőkben igen nagy károkat okozott a 
sz.ólópenész, lisztharmat, szürke és fekete rotha
dás. Sokhelyen a nagy termés kilátások felére 
csökkentek.

A korai komlószüret megkezdődött, a ter
melés elég jó.

A hasitolt körmii állatok között terjedő 
száj és korom fájás sok kárt és kellemetlenséget 
okozott a vásárok betiltása, szállítások korlátú { 
zása, takamdás fenakndásamiatt. Rendkívül megnő- j 
hezitette a gyógykezelést a forró idójárfmhan a 
kisebesedett lábú állatok elnyiivesedése.

A legelők elsültek, a legelő jószág mester
séges takarmányozásra szorult, sarju csak a 
nedves laposokon terem.

A június végén a megyénk nyugati szeleire 
átterjedt cseléd és munkásbérharc a hó közepéig 
bezárólag tovább harapódzott. Legtöbb helyen a 
sárbogárdi járás nyugati szélein és a fehérvári 
járásban de szórványosan a többi járásokban is.

( >ka véleményem szerint tervszcriilcg űzött 
felbujtás volt, ürügyül a gabonák megdülése miatt 
megnehezÁilt aratási munka szolgált.

rókát okozhatták, ezáltal vélvén őket reászoritai 
meg nem éidemlett nagyobb bérek adására. 
Semmi sem jogosította őket erre, me;t annak illő
jén a maguk jószántából, hatóság előtt szerződtek 
a munkástörvény alapján pedig a szerződései:, 
vagylagossága folytán választhatnak a rész, vagy 
pénzfizetés felett mig a munkaadó bármely rossz 
termés esetén tartozik fizetni.

Az idei termés gabonából középszerű, nv 
fognak ezen felbujtogatott munkások tenni eg 
rossz termés esetén, mikor úgy is tönkre megy 
vagy adóságokba keveredik a munaadók egy része.

Valóban itt a főideje a mezőgazdasági mun 
kások, cselédek és munkaadók között fennállt’ 
viszonyok törvényhozási és társadalmi utón való 
végleges rendezésének, mert a mezőgazdasággal 
foglalkozó munkkaadó nem lehet a bűnbakja az 
áldatlan közgazdasági viszonyoknak.

Hosszú volna havi jelentésem keretében 
leirni, vagy megvilágítani ezen ismétlődő törvény 
és tisztesscgelenes bérharcok okait és okozatait 
de ha bővében foglalkozni óhajtana vele az igen 
tisztelt bizottság úgy rendelkezésére állok bármi
kor szóval, vagy Írásban.

A közigazgatási tisztviselők kötelességüket 
teljesítették és kellő gyorsasággal rendezték el a 
bérharcok ügyeit zsandár és katonaság szükséges 
segédletével. Több helyen elég volt a törvényes 
következményekre való hivatkozás, mái hol a tör
vény alkalmazása, hogy munkába áljának, de vol
tak helyek a hol a rend csak szerződés megvál
toztatásával engedmények adásával állott helyre, 
már pedig szerintem a közigazgatási tisztviselő 
nem alkusz és közvetítő, hanem biró, ki a kellő 
hatalommal rendelkezik hogy a hatóság előtt kö
tött törvényes szerződést a szerződő felekkel meg
tartása az azt megszegő bűnös félt annak végre
hajtására kényszerítse, vagy az okozott kárt vele 
megtérítse és megbüntesse.

I R O D A L O M .

Pázmány Péter bíboros prédikációi, melye
ket dr. Kanyurszky < A'örgy egyetemi tanár rende
zett sajtó alá, megjelentek. Pázmány összes műveit 
a vaslogika jellemzi, ez áll az ő prédikációira is, 
és különös jellegük az, hogy a szentints, es szent 
atyákat idézi sok heh üti, de oly találóan, hogy 
ritkítja párját. K mű dogmatikus beszédeknél 
örökbecsű forrás, azért t. olvasóinknak ajánljuk. 
A NON oldalra menő kötet ara ü fit. He e helyen 
tolemliijiik azt is, hogy mind a két sorozat, va
lamint a latin ügy a magyar, az 1-ső kötettől 
kezdve a maga teljes egészében megrendelhető 
és pedig a budapesti kir. m. tudományegyetem 
hittudnmánvkari dékáni hivatalához (Bpest IV., 
knzp. egyetemi épület) beküldendő „Nyilatkozat" 
által. E nyilatkozat alapján az eddig megjelent 
köteteket együtt, az ezután megjelenő köteteket 
megjelenésük után az Egyetemi Nyomda azonnal 
megküldi ö ö forint utánvételezéssel. Az ily 
megrcnd'.lés gazdaságosabb eljárás, mert könyv
árusi úton a mű ára jóval magasabb. Az egész 
vállalatból meg csak egy kötet van hátra, mely 
Pázmány Peter leveleit fogja tartalmazni. '

lüTej-vételüf
Naponként éves szerződés mellett £  

9  2 0 0 — 250 liter tejet kora reggeli ház- $  

hoz szállítással 1905, évi november 9  
l-töl kezdödöleg megveszek. Bővebb 9  
felvilágosítást C S E R N A Y  V I L M O S  ®  
ad Székesfehérvárott Palotai-utca 5 
18. sz. a. S

s
9
9

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, sl hárvirott.
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